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[Nombre del Estado]
	última actualización:
	     


	Convenio de La Haya de 29 de mayo de 1993 relativo a la Protección del Niño y a la Cooperación en materia de Adopción Internacional:

	Fecha de ratificación o de adhesión: 
	     

	Objeciones a la adhesión presentadas por: 
	     

	Fecha de entrada en vigor: 
	     


	Datos de la Autoridad Central:
	

	Denominación:
	     

	Dirección:
	     

	Teléfono:
	     

	Fax:
	     

	Correo electrónico:
	     

	Sitio web:
	     

	Persona/s de contacto:
	     


	Si su Estado ha designado varias Autoridades Centrales, por favor, indique también sus datos:

	     


1. Papel de las autoridades centrales y de los organismos en el ámbito de la adopción
1.1
Autoridad Central
	Describa brevemente las funciones de la/s Autoridad/es Central/es (e.g., ver arts. 6-9, y arts. 14-21 si no hay organismos acreditados).

	     


1.2
Autoridades públicas y Autoridades competentes
	Describa brevemente el papel de las autoridades públicas y de las autoridades competentes, incluyendo los tribunales (e.g., ver arts. 4, 5, 9, 22).

	     


1.3
Organismos / personas implicados en los procedimientos de adopción
	a)
Según el artículo 13 (organismos nacionales acreditados) :


Si su Estado ha acreditado sus propios organismos de adopción, indique por favor el número y describa su rol :

	
     

	b) Según el artículo 12 (organismos extranjeros autorizados) :

i. Si su Estado ha autorizado organismos acreditados extranjeros a trabajar en o con su Estado, indique por favor el número y describa su rol.

	
     

	ii. ¿Ha informado a la Oficina Permanente de los nombres y datos de contacto de los organismos acreditados extranjeros que ha autorizado para trabajar en o con su Estado?

	
     

	c) Según el artículo 22(2) (personas extranjeras autorizadas (no acreditadas)) :


Indique por favor si su Estado permite la actividad de personas autorizadas (no acreditadas) o si su Estado ha hecho alguna declaración contraria a la intervención de personas autorizadas (no acreditadas), en los procedimientos de adopción (como se indica en el art. 22 (4)).

	
     


1.4
Acreditación y autorización
	¿Completó su Estado el Cuestionario de 2009 sobre organismos acreditados? Si fue así, la Oficina Permanente proporcionará un enlace a sus respuestas en nuestro sitio web.

	     


1.4.1. Acreditación (art. 10-11)

Si su Estado ha acreditado sus propios organismos de adopción:

	a)
¿Intervienen en adopciones nacionales, internacionales, o ambas?

	     

	b)
¿Cuál es el nombre de la autoridad u organismo responsable de la acreditación de organismos nacionales de adopción?

	     

	c)
Describa brevemente el proceso de acreditación de organismos nacionales de adopción y los criterios de acreditación más importantes. Proporcione un enlace a Internet con más información.

	     


1.4.2. Autorización (art. 12)

	a)
Proporcione información sobre la autoridad/organismo responsable de la autorización de organismos extranjeros acreditados para trabajar en o con su Estado. 

	
     

	b)
¿Utiliza su Estado algún criterio para decidir sobre una solicitud de autorización? Proporcione, por favor, una copia del/los criterio/s o un enlace a Internet que contenga información más detallada.

	
     

	c)
Si su Estado no utiliza criterios específicos para tomar esta decisión, ¿Sobre qué base se toman las decisiones de autorización?

	
     

	d)
Describa brevemente el proceso de autorización de organismos extranjeros acreditados.

	
     

	e)
Describa el rol de los organismos extranjeros acreditados y las tareas que se les confían.

	
     

	f)
¿Es obligatorio para los organismos acreditados extranjeros tener un “representante”? ¿Cuáles son las funciones que esta persona ejerce? 

	
     


2.
Niños propuestos en adopción
	a) ¿Cuál es el perfil habitual de los niños que necesitan una adopción internacional en su Estado (e.g., edad, sexo, salud)? 

	
     

	b) Si su Estado mantiene alguna limitación en el número de solicitudes de adopción de FPA que se aceptan procedentes de los Estados de recepción, ¿Con qué criterios se decide esta limitación? 

	
     


2.1
Adoptabilidad de un niño (art. 4 a))

	a) ¿Qué autoridad es responsable de declarar que un niño es adoptable? 

	
     

	b) ¿Cuáles son las condiciones o criterios que se contemplan para declarar que un niño es adoptable?

	
     

	c) Describa los procedimientos que se siguen para declarar si un niño es o no adoptable, como la búsqueda de la familia biológica, obtención de su consentimiento, y la utilización de un registro central de niños adoptables.

	
     


2.2 Principios de interés superior del niño y de subsidiariedad (art. 4 b))

	¿Qué autoridad decide, una vez contemplado el principio de subsidiariedad, que una adopción internacional corresponde al interés superior del niño? ¿Cómo se llega a esta decisión (e.g., utilizando determinados criterios legales) y en qué momento del procedimiento de adopción?

	     


2.3 Asesoramiento y consentimiento (art. 4 c) y d))
	a)
Describa el proceso de asesoramiento e información a la madre / familia biológica, sobre las consecuencias de la adopción y la obtención de su consentimiento

	
     

	b)
Describa las circunstancias en las que se requiere el consentimiento del niño para la adopción.

	
     


2.4
Niños con necesidades especiales
	a) Describa qué se entiende como “niños con necesidades especiales” en su Estado.

	
     

	b) Si los hay, ¿Qué procedimientos existen para impulsar la adopción de niños con necesidades especiales?

	
     


2.5
Preparación del niño
	a)
 Si hay algún procedimiento para preparar al niño para la adopción, proporcione, por favor, los detalles sobre él.

	
     

	b)
¿En qué momento/s del procedimiento se hace esta preparación? ¿Quién la realiza?

	
     


3.
Futuros padres adoptivos (FPA)

3.1
Criterios de idoneidad de los FPA 
a) Perfil de los FPA :
	Parejas casadas 
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir? (e.g., tiempo de matrimonio)

	Parejas no casadas o parejas de hecho registradas
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir? (e.g., tiempo de convivencia))

	Personas solas
	Mujer
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir?

	
	Hombre
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir?

	Parejas del mismo sexo
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir?


b) Requisitos de edad :
	Edad mínima
	Sí / No
	Sí: especifique

	Edad máxima
	Sí / No
	Sí: especifique

	Diferencia de edad (en años) requerida entre los FPA y el niño:
	Sí / No
	Sí: especifique


c) Otros criterios :
	Parejas con hijos (biológicos o adoptados)
	Sí / No
	Si la respuesta es positiva ¿Qué requisitos deben cumplir?

	Certificado de infertilidad
	Sí / No

	Otros
	Sí / No

	
	Sí: especificar


3.2
Preparación y asesoramiento a los FPA
	¿Requiere su Estado que los FPA reciban preparación y / o asesoramiento sobre adopción internacional en el Estado de recepción?

	     


4. 
Documentos que se requieren para presentar una solicitud de adopción
	a) ¿Ante qué organismo o autoridad se presenta el expediente de adopción de los FPA?

	
     


b) Indique, por favor, si se requieren los siguientes documentos:
 FORMCHECKBOX 

Formulario de solicitud de adopción cumplimentado por los FPA 

 FORMCHECKBOX 

Resolución de “idoneidad para la adopción” emitida por la autoridad competente 

 FORMCHECKBOX 

Informe sobre los FPA que incluya la valoración de idoneidad (art. 15)
 FORMCHECKBOX 

Copia de los pasaportes o otros documentos personales de identidad 

 FORMCHECKBOX 

Copia de las certificaciones de nacimiento de los FPA, así como de otros niños que residan con ellos
 FORMCHECKBOX 

Copia de la inscripción del matrimonio (si es una pareja casada), de la sentencia de divorcio (en caso de divorcio) o del certificado de defunción del cónyuge (en caso de viudedad de alguno de los FPA) 

 FORMCHECKBOX 

Certificados médicos 

 FORMCHECKBOX 

Documentos que justifiquen la situación financiera de la familia 
 FORMCHECKBOX 
  Certificado de situación laboral
 FORMCHECKBOX 

Certificado de ausencia de antecedentes penales.
	Especifique si se requieren otros documentos:

	     


c) Si los FPA presentan su solicitud a través de un organismo acreditado, ¿Cuál/es del/los siguiente/s documento/s se requiere?

 FORMCHECKBOX 

Poder notarial de representación otorgado por la familia al organismo acreditado.

 FORMCHECKBOX 

Documento emitido por la autoridad competente en el Estado de recepción y certificado de que el organismo acreditado puede intervenir en adopciones internacionales.

4.1
Idioma/s requerido/s para la presentación de los documentos
	Indíquelo, por favor:

	     


4.2
Legalización/autenticación
	a) ¿Qué documentos se deben legalizar?

	
     

	b) ¿Es su Estado parte del Convenio de La Haya de 5 de Octubre de 1961 Suprimiendo la Exigencia de Legalización de los Documentos Públicos Extranjeros (Convenio de la Apostilla de La Haya)?

	
     


5.
Procedimiento de adopción
5.1 Informe sobre el niño (art. 16(1) a))
	a)
¿Quién lo prepara?

	
     

	b)
¿Qué información contiene o debe contener?

	
     

	c)
¿Qué documentos incluye?

	
     

	d)
¿Utiliza su Estado algún modelo preestablecido de formulario para el informe?

	
     

	e)
¿Utiliza su Estado el “Formulario Modelo – Informe Médico del Niño” y el “Informe Médico Complementario sobre el Niño” (véase la Guía de Buenas Prácticas No 1 – Anexo 7, disponible en el sitio web de la Conferencia de La Haya?

	
     

	f)
Una vez aceptada la asignación, ¿Reciben los FPA información periódica sobre el niño y su desarrollo a lo largo del procedimiento de adopción? Si es así, ¿Quién es el responsable de proporcionar esta información?

	
     


5.2 Informe de los FPA (art. 15(2))
	a)
¿Durante cuánto tiempo tiene validez el informe en su Estado?

	
     

	b)
¿Quién recibe la solicitud de los FPA (incluida la valoración de la idoneidad, el informe y otros documentos)?

	
     


5.3 Asignación del niño a la familia adoptiva (art. 16(1) d) y (2))  

	a)
¿Quién es el responsable de la asignación del niño y los FPA?

	
     

	b)
¿Se da preferencia a los FPA que poseen una relación estrecha con su Estado (e.g., ciudadanos que han emigrado al Estado de recepción)?

	
     

	c)
¿Quién notifica la asignación realizada al Estado de recepción?

	
     


5.4 Aceptación de la asignación (art. 17 a) y b))
	a)
¿Cuánto tiempo se concede a los FPA para que tomen la decisión de aceptar o no la asignación?

	
     

	b)
¿Requiere su Estado que la asignación sea aprobada por la Autoridad Central del Estado de recepción? ¿Con qué requisitos?

	
     


5.5.
Acuerdo en virtud del artículo 17 c)
	a)
¿Qué autoridad/organismo competente otorga su conformidad para que continúe el proceso de adopción?

	
     

	b)
¿Cuándo se otorga esta conformidad? Por ejemplo, ¿Cuando se envía la asignación? ¿Cuándo los FPA comunican su acuerdo?

	
     


5.6.
Viaje de los FPA 
	a)
¿Cuál de los siguientes requisitos, en su caso, se imponen respecto al viaje de los FPA a su Estado? Si no hay restricciones, ¿Cómo asegura su Estado que se respeta la prohibición de contacto del artículo 29?

	
     

	b)
¿Es obligatorio que alguno de los FPA viaje personalmente a su Estado para finalizar la adopción?

	
     

	c)
¿En qué circunstancias permite su Estado que se utilice un acompañante para llevar al niño con los padres adoptivos al Estado de recepción?

	
     

	d)
Si los FPA tienen que viajar a su Estado, especifique los siguientes aspectos:

	i. Número de viajes que se requiere para completar el procedimiento de adopción:

	     

	ii. ¿Cuánto dura la estancia en cada viaje?

	     

	iii. ¿En que fase/s del procedimiento de adopción?

	     

	iv. Otros requisitos:

	     


5.7
Entrega del niño a los FPA (art. 17) y resolución / sentencia de adopción
	a)
Por favor, describa el procedimiento, si lo hay, para preparar al niño para el primer encuentro con los padres adoptivos.

	
     

	b)
Después de completar los trámites del artículo 17, ¿Cuáles son las gestiones a realizar para que se produzca la entrega física del niño a los FPA?

	
     

	c)
¿La resolución / sentencia de adopción se emite en su Estado o en el Estado de recepción?

	
     

	d)
Si la adopción se constituye en su Estado, ¿Durante cuánto tiempo permanece el niño al cuidado de los FPA antes de que se dicte la resolución / sentencia de adopción? ¿Está a su cuidado de forma temporal o permanente? ¿Durante todo el día o sólo en determinados momentos?

	
     

	e)
Si la adopción se constituye en el Estado de recepción, ¿Cuál es el procedimiento a seguir, según requiere su Estado, para la entrega física del niño y la finalización del proceso? 

	
     


5.8
Desplazamiento del niño al Estado de recepción (art. 5 c) y 18):
	¿Hay algún procedimiento previsto en su Estado en relación al traslado del niño?

	     


5.9 Certificado en virtud del artículo 23 :
	a)
¿Cuál es la autoridad competente para emitir el certificado al que se refiere el artículo 23, cuando la resolución / sentencia de adopción se produce en su Estado?

	
     

	b)
¿Se han enviado los datos de la Autoridad competente al Depositario del Convenio
 (como se establece en el art. 23(2)) o a la Oficina Permanente?

	
     

	c)
¿Se utiliza en su Estado el “Formulario Modelo Recomendado – Certificado de Conformidad de la Adopción Internacional” (ver Guía de Buenas Prácticas No 1 – Anexo 7, disponible en el sitio Web de la Conferencia de La Haya)?

	
     

	d)
Describa el procedimiento de emisión del certificado: Por ejemplo, ¿se proporciona inmediatamente una copia a los FPA? ¿Se envía un ejemplar a la Autoridad Central del Estado de recepción? ¿Cuánto tiempo se necesita para emitir el Certificado?

	
     


5.10 Duración del procedimiento de adopción: 
	Indique la duración media de las diferentes etapas del procedimiento de adopción, contando desde la declaración de adoptabilidad del niño.

	     


6.
Adopción por un familiar (adopción intrafamiliar)
	a)
¿A qué personas se considera en su Estado como familiares de un niño?

	
     

	b)
¿En qué circunstancias su Estado autoriza la adopción de un niño por un familiar que reside habitualmente en otro Estado?

	
     

	c)
¿Aplica su Estado los procedimientos del Convenio a estas adopciones?

	
     


7.
Cuestiones posteriores a la adopción / seguimiento
7.1
Informes de seguimiento de la adopción
	a)
Describa los requisitos de su Estado en cuanto a los informes de seguimiento de la adopción :

	i. Frecuencia (número de informes por año): 

	
     

	ii. Periodicidad (¿Hasta que edad del niño?):

	
     

	iii. Idioma:

	
     

	iv. ¿Quién los debe realizar?

	
     

	v. Otros requisitos :

	
     


	b)
¿Están satisfechos de la respuesta de los Estados de recepción a sus peticiones de informes de seguimiento? Explique brevemente.

	
     


7.2.
Conservación y disponibilidad de la información (art. 30)

	a)
¿Qué autoridad es la responsable de conservar la información sobre el origen del niño (art. 30(1))?

	
     

	b)
¿Dónde se guardan los documentos y durante cuánto tiempo?

	
     

	c)
En su Estado, ¿tienen las personas adoptadas derecho legal a acceder a esta información? Si es así, ¿Hay algún límite de edad?

	
     

	d)
¿Están autorizados los padres biológicos o los padres adoptivos a acceder a la información referente a la adopción (ver art. 9 a) y c))?

	
     

	e)
¿Qué ayuda, si la hay, proporciona la Autoridad Central u otro organismo, al niño adoptado o a los padres biológicos o adoptivos para acceder a esta información? ¿Hay algún procedimiento especial para ello?

	
     

	f)
¿Qué asesoramiento, si lo hay, se proporciona a las personas adoptadas para que busquen sus orígenes?

	
     


8.
Costes de la adopción internacional en su estado
	a)
¿Están los costes o tasas de la adopción controlados por ley y / o regulados por una autoridad pública en su Estado? Si es así, proporcione un enlace de Internet para obtener esta información.

	
     

	b)
¿Hay unas tasas estipuladas por la Autoridad Central o algún organismo acreditado para la adopción? Si es así, ¿Qué servicio/s están incluidos en estas tasas?

	
     

	c)
¿Hay alguna cantidad fija que se requiera como contribución obligatoria? ¿Para qué se utiliza esta contribución? ¿Quién la recibe?

	
     

	d)
¿Es obligatorio para el Estado de recepción (Autoridad Central u organismos acreditados) realizar programas de cooperación al desarrollo en su Estado como condición para acceder a la adopción internacional? ¿Supervisan Ustedes estos programas? 

	
     

	e)
¿Es obligatorio para los organismos acreditados extranjeros pagar una tasa cuando solicitan la autorización para trabajar en o con su Estado? Por favor, detalle este aspecto.

	
     

	f)
¿Cuáles son los costes habituales de una adopción (e.g., los costes mínimos y máximos)?

	
     

	g)
¿Permite su Estado a los FPA hacer donaciones a un orfanato o institución? Si es así, ¿En qué momento del procedimiento de adopción de adopción se permite?

	
     

	h)
Otros costes: Complete, por favor, la Tabla de costes del Anexo 1
.


9.
Beneficios materiales indebidos (arts. 8 y 32)
	a)
¿A qué autoridad le corresponde tomar medidas para prevenir los beneficios materiales indebidos tal como requiere en Convenio?

	
     

	b)
¿Qué medidas se toman para prevenir los beneficios materiales indebidos?

	
     

	c)
¿Se han investigado alguna vez beneficios materiales indebidos relacionados con la adopción? Si es así, ¿Fueron exitosas las investigaciones?

	
     


10.
legislación nacional
	Indique la legislación de su Estado relativa a la adopción internacional y proporcione, si es posible, el enlace en Internet del texto legal.

	     


11.
Otros Convenios de La Haya
	Si su Estado realiza acogimientos familiares internacionales, o acogimientos mediante kafala, ¿Aplican el Convenio de La Haya de 19 de octubre de 1996 Relativo a la Competencia, la Ley Aplicable, el Reconocimiento, la Ejecución y la Cooperación en materia de Responsabilidad Parental y de Medidas de Protección de los Niños? ¿Es su Estado parte de este Convenio?

	     


12.
Selección de estados con los que colabora en adopción internacional
	a)
¿Con qué criterio selecciona su Estado a un Estado de recepción para colaborar en adopción internacional? 

	
     

	b)
¿Se requiere alguna formalización que confirme la colaboración?

	
     


13.
Otros asuntos
	a) ¿Cuáles son las medidas que ha tomado su Estado para proteger a los niños que carecen de la protección de sus padres (e.g., acogimiento en instituciones, acogimiento en familia extensa o afín, acogimiento en familia ajena, kafala, adopción nacional, adopción internacional)?

	
     

	b)
Estadísticas:

	· ¿Recopila su Estado datos estadísticos relativos a la adopción (nacional o internacional)?

	
     

	· ¿Están sus estadísticas disponibles en un sitio web con acceso público? Si es así, proporcione la dirección del sitio web. Si no, ¿Cómo pueden proporcionar acceso a sus estadísticas?

	
     

	· Cumplimente, por favor, el formulario “Estadísticas anuales de adopción para Estados de origen” (Documento Preliminar No 5), con datos de los últimos cinco años. En el futuro, se pedirá a los Estados que completen este formulario anualmente.

	
     


14.
Enlaces de interés
	Indique enlaces de Internet con información práctica y relevante sobre adopción y adopción internacional, en su Estado.

	     


Anexo 1
Costes en el Estado de origen en el ámbito de la adopción internacional
Por favor, proporcione detalles de los siguientes aspectos: 

1. Gastos en el Estado de origen 
Esta categoría incluye todos los gastos que se repercuten en el Estado de origen, excepto el alojamiento de los FPA y los gastos de transporte. Concretamente son: 
 FORMCHECKBOX 

Costes de administración y coordinación;
 FORMCHECKBOX 

Costes legales (notario, abogado, tribunales);
 FORMCHECKBOX 

Costes médicos por el historial del niño;
 FORMCHECKBOX 

Costes de traducción;

 FORMCHECKBOX 

Costes de mantenimiento del niño;
 FORMCHECKBOX 

Costes de actualización de informes;

 FORMCHECKBOX 

Otros costes:

	
Especifique, por favor.


2. Contribuciones a programas de ayuda humanitaria o donaciones 
 FORMCHECKBOX 

Se debe aportar una contribución para los programas de ayuda humanitaria y / o alguna donación a orfanatos u otras instituciones públicas o privadas relacionadas con la protección de la infancia. Estas aportaciones pueden haber sido impuestas también por las mismas organizaciones acreditadas;
 FORMCHECKBOX 

Contribución obligatoria para el Gobierno / Autoridad Central;

 FORMCHECKBOX 

Contribución obligatoria para hogares de atención a la infancia / instituciones públicas o privadas;
 FORMCHECKBOX 

Otras contribuciones:

	
Especifique, por favor.


 FORMCHECKBOX 

Donación.
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� “Acreditación” es el procedimiento para permitir que un organismo de adopción que reúna las características establecidas en el Convenio, pueda intervenir en procedimientos de adopción realizados según el Convenio.


� “Autorización” es el procedimiento requerido por el Convenio cuando un organismo acreditado (habitualmente en un Estado de recepción) tiene intención de trabajar en o con otro Estado (Estado de origen). Ambos Estados deben dar su autorización.


�	El Depositario es el Ministerio de Asuntos Exteriores del Reino de los Países Bajos (art. 43(2)).





� 	La Tabla de costes se ha tomado del Borrador de Guía de Buenas Prácticas Nº 2: Acreditación y Organismos Acreditados, Capítulo 8.
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